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Diccionari de butxacó 
A; La A és una lletra. C o m tothom sap, 

les [letres poden ser vocals i consonants. 
També poden ser a trenta, sexanta i no-
ranta dies. 

L'acumulació de moltes lletres poden 
formar una frase, un píat de sopa o una 
suspensió de pagame.nts. 

Una sèrie de vocals, amb consonants, 
formen una paraula. Una sèr ie de vocals, 
amb president, formen una junta direc-
tiva. 

La A és una lletra eminentment feme-
nina. 1 deu estar molt bé, perqué tothom, 
quan en parla, queda amb la boca oberta. 

La A pot ser majúscula o minúscula. La 
A majúscula acaba en punxa, és inc iss iva 
per ía part de dalt. Per la part de baix 
és oberta divergent. Diuen que és d'es-
querres. 

La a minúscula és petita, arrodonida, 
amb esperit d'equip. Corre amb destici 
d'un Hoc a l'altre d'una frase a l'altra, 
d'una pàgina a l'altra. É s un exemple ti-
pie de la multi-ocupació. 

Està col-locada en una fábrica de dif-
tongs. 

La a curta, explosiva, fervorosa, és l'ex-
presió genuina de l'admlració. La a llarga, 
lànguida, estirada en forma de badali és 
el genui avorriment. Un exemple de com 
es pot canviar fàci lment de camisa. 

Afaans: Adverbi de temps. Denota expec-
tació: «abans de sopar». O recanca: 
«abans de la guerra». 0 decepció: 
«abans de casar-nos estaves més pri-
ma». 

Abaratir: Abaixar el preu (paraula real-
ment inútil). 

Abdicar: Ho fan els reis. 
Absoldre: Ho fan els capellans. 
Afastenir-se: Ho han els que no gosen, els 

que no beuen i els que no voten. 
Abusar: Ho fan tots els que poden. 
Abundant: Que n'hi ha en abundancia, que 

no passa gaire sovint. 
Acceptar: Dir que s i , donar la papereta 

impresa. 
Accident: El nostre pa de cada dia. 
Accio: Cosa que pot esser molt católica. 
Acid: Que té un sabor picant com la del 

vinagre, com la d'alguns comentaris 
d'Emilio Romero. 

Aclamació: (Veure «Televis ió»). 
Aclaparar: (Veure «Televìs ió»). 
Acfarir: (No veure televis ió). 
Acomodat: Benestant. 
Acomodador: No-benestant que acompanya 

benestants. 
Acordar: Ho fan els que es posen d'acord. 
Acordonar: Ho fa la policía. 

Acròbata: (Veure «Pare de famil ia nume-
rosa») . 

Actor: Que fa comèdia. 
Autor: Que escr iu comèdia. 
Autorität: Que no deixa fer a Tactor la 

comèdia que ha esorit l'autor. 
Acusador: El lleig de les pel l ícules. 

Adéu: Expressió de comiat que entristeix 
0 alegra, segons. 

Adéu-siau: El mateix que abans, però més. 
Adjectiu: S i és qualificatiu, aneu amb 

compte amb la persona que voleu qua-
lificar. 

Adjudicar: Cosa de subasta. 
Adjuntar: C o s a d'expedient. 
Administrar: C o s a de decret. 

Administració: Que administra, que talla 
el bacallà. 

Adreca: Líoc on hom habita. 
Adrecar: Fer anar dret, repartir estopa. 
Adulterar: Posar aigua al vi. 
Adulter: No té res a veure amb l'aigua, 

més aviat amb el vi. 
Advertencia: Que pot costar car no fer-ne 

cas, que es pot perdre la matrícula. 
Advocat: Institució ciutadana que conver-

teix una baralla en una situació so-
lemne i decent. Que ha estudiat l iéis, 
que se les sap totes. Dita popular: 
Advocats i procuradors a l'infern de 
dos en dos. 

Aer i : Relacionat amb l'aire. Que vola fàcil-
ment. Dif íc i lment abastable. Ex.: Belle-
sa aèria, esperit aeri, sou aeri. 

Afable: Més que una real itai és una acti-
tud. Ex.: un cobrador afable, un revi-
sor afable, un Ileo afable (quin dirà 
més gran mentida, fum, fum, fum). 

Afalagador: Que afalaga (Veure a le levi -
s ió») . 

Afavorir: Fer favors, recomanar. Designar 
a dit. 

Afecció: Malaltia. Inclinació tendra. Estât 
anormal de la persona, situació sub-
versiva interior. 

Adam: El primer home que es va menjar 
les pomes perqué no les podia expor-
tar al Mercat Comú. 

Ambició: El problema dels homes que no 
tenen ambició son, sobretot, e ls ho-
mes que en tenen. 

Afr ica: Un continent negre, sobretot amb 
els blancs. 

Amén: En Nati, qué hi farem. 

Aconcagua: La qüestó de l'Aconcagua és 
si en Pérez de Tudela hi ha pujat o no. 

Almeria: Provincia del Sud on la calor di-
sol la «renda per càpita». 

Amenitat: «Información Nacional» (TVE) 

Amér ica: Fenomenal continent en forma 
de miss ídem. 

Una part important d'Amèrica és dels 
Estats Units. La resta, també. 
Si America hagués portât el nom del 
seu descobridor per comptes d'ameri-
canes portariem colomines. 
La frase de Monroe: «América pels 
americans» és una abreviacíó de l'ori-
ginal que deia: América, Europa, As ia , 
Afr ica i Oceania pels americans. 
El temperament america té una base 
hispánica molt considerable: la de To-
rrejon. 

Colom va portar, al seu primer viatge, 
els productes t ipies d'Amèrica: indis i 
tabac. Pel carni els mariners se li van 
beure la Coca-Cola. 
Espanya exporta a USA dues coses 
importants: sabates i cervells. L'avan-
tatge dels cervells és que ja marxen 
amb les sabates posades. 

Arqueología: Que estudia coses antigües. 
Arquebísbe: Que estudia coses de bisbes. 

A n s e l m Clavé: Corista. 
Assoc iac ló: Dret de la persona humana. 
Associac ió polít ica: No hi ha dret. 
Ametl ler: Son famosos els d'Arenys. 
Autodeterminació: Determinar-se a tenir 

auto, a pagar lletres. 
Arquímedes: Gairebé tothom sap el Prìn-

cipi d'Arquímedes. El que ningú sap 
és el final. 

(Segons com continuará) 

Jaume Farriol 

Electricidad P A L M A R 
Instalación a g u a y electricidad industriales y domésticas 

//uuiinación de Jardines y Piscinas 

Colocación de Bombas sumergidas, superficie y depósitos a presión, 

de Comercial Humet, S. A . de Santa Perpetua. 
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